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Pagkaligad kang darwa ka adlaw, may ginhiwat nga
kasal sa banwa kang Cana, sa probinsya kang Galilea.
Rugto kato ang nanay ni Jesus. Si Jesus kag ang
anang mga disipulo gin-agda man sa kasal.




Kag natabo nga naubos ang bino. Dayon nagkuon ang
nanay nhi Jesus kana, "Naubosan sanda kang bino."
Dayon nagkuon ang nanay ni Jesus sa mga surugoon,
"Himoa lang ninyo ang bisan ano nga anang ikuon."




Nagkuon si Jesus sa mga surugoon, "Abi,
butaa ninyo ka tubig ang mga tadyaw nga
dya.” Kag anda dya nga ginbuta hasta sa

may bibig. Dayon nagkuon pa gid si Jesus
kananda, "Kar-on, sarok kamo kag dar-un

sa manugdumara kang @
o) punsyon.” Kag ginhimo o |

e nanda dya.
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Gintirawan kang manugdumara kang punsyon ang tubig
nga nangin bino run. Wara tana kamaan kon diin dya
maghalin (pero ang mga
surugooh tana nga
nagsarok nakamaan).




Amo to kag gintawag kang manugdumara ang Nobyo
kag nagkuon tana, "Ang naman-an ko, ang manamit nga
bino amo ang una nga
ginapagwa kag ginapainum
sa mga dinapit nga bisita,
kag kon duro run gani
ang andang nhainum, amo )
run o ang pagpagwa ——

kang ordinaryo  —— S——

nga klase ka bino.— 9 \\ g
Pero ikaw tana,

hasta kadya may é )
ginapagwa pa

ikaw hga

manhamit
nga bino." _ ’

2\




Amo dya ang primero gid nga milagro nga ginhimo ni
Jesus. Natabo dya sa banwa kang ~ —~_
Cana sa Galilea. Sa ginhimo




Nag-agto si Jesus sa balay ni Pedro.
Kag rugto nakita na ang ogangan ni Pedro nga
bayi nga nagabatang kag may hilanat.




Gintandug ni Jesus ang ana alima, kag nag-ayad tana
sa anang hilanat. Nagbangon tana kag maghimus kang
pagkaun para kana.




Pagkasirum, pagkatunod kang adlaw, ginpangdara kang
mga tawo kay Jesus ang tanan nga mga masakitun kag
ang mga nasab-an kang

malaot hga ispirito. e
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Ginpang-ayad ni Jesus ang duro nga mga tawo hga
nagabatyag kang nagkalain-lain nga mga balatian, kag
ginpanabog ha man ang duro hga mga demonyo. Wara
na ginatugotan nga makahambal ang mga demonyo
kang bisan ano tungud hay kilala nanda kon sin-o gid

tana.

(A

~
(-3




Ang tanan nga tawo rugto nagatinguha nga
makatandug kay Jesus tungud nga may gahum nga

nagagwa kana kag hagapaayad kananda tanan.
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Nagawali si Jesus kananda kang Mayad nga Balitaq,
kang mag-abot ang apat ka mga tawo nga may
ginayayungan nga sangka paralitiko.
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Pero tungud gani kang kadurohon "‘. V/’/

kang mga tawo, indi nanda
mapaparapit ang paralitiko kay — ‘
Jesus. Gani nga gin-ukaban | .‘

nanda ang atup sa ibabaw

hayon ni Jesus. \ /
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Kag kang maluhotan run ang atup, "‘.. V/’/
\

gintunton nanda ang paralitiko

nga nagabatang sa anang .‘
baratangan. .‘




Kang makita ni Jesus ang kahugut kang andang
pagtoo, ginkun-an naang
paralitiko, "Anak,

RAAV4 |
ginapatawad run ang
imong mga sala.” <P
“"Ginakun-an ko ikaw, .@

bangon, darha ang Y
imong baratangan
kag mag-uli!”




Nagsakay si Jesus sa baruto, kag nag-imaw kana ang
anang mga disipulo. Samtang
nagapanakayun sanda, golpi
lang nagbagyo kang mabaskug
sa may linaw, kag daw
malunod ang andang

baruto tungud kang

daragkul nga mga \»-'

balud. Pero si Jesus _—7

~rana nagakaturog.




Nagsabat si Jesus kananda, "Andut haw nga nahadluk
gid kamo? Mga gamay kamo ti pagtuo.” Dayon
nagbangon tana kag ginmandoan ang hangin kag ang
mga balud nga mag-untat. Kag nagkanay dayon.
Natingala gid sanda tanan kag
nagkuon, "Ano tana nga klase

kang tfawo dya man nga W MY
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bisan ang hangin kag N //
ang mga balud f\,

nagatuman kana?"




Tungud nga
ginhigugma gid
ka mayad kang Dios'ang katawhan sa
kalibutan, gani nga ginpadara na ang
anang bugtong nga Anak agud to nga ang
bisan sin-o ga magatoo kana indi
pagsilotan kang kamatayun
kundi nga makaagum
kang kabuhi
hga wara ti
katapusan.
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Roma 3:23
Hay ang tanan nakasala kag napahirayu sa
presensya kang Dios.

Roma 6:23 |

Tungud hay ang bayad sa paghimo kang sala amo ang .
kamatayun, pero ang regalo tana nga ginatugro kang Dios |—
nga wara ti bayad amo ang kabuhi nga wara ti katapusan |—
nga maangkun paagi sa atun kaangtanan kay —
Cristo Jesus nga atun Ginoo. —

Hebreoha 9:27 .
Ang tawo gintalana nga kisra gid lang mapatay,
kag tapos karia pagahukman tana.




Efeso 2:8,9 —

Tungud [gid lang] sa bugay kang Dios naluwas kamo paagi [—

sa inyo nga pagtoo. Kag ang inyo kaluwasan wara ninyo —

maagum paagi sa inyo kaugalingun nga paghimakas kundi [

nga libre dya nga gintugro kang Dios kaninyo. Wara kamo

naluwas tungud kang inyo nga hinimoan, gani nga wara ti
bisan sin-o nga makapabugal.

Roma 10:9,10
Nga kon ginatuad mo nga si Jesus Ginoo kag hagatoo
ikaw kang tuduk sa imo tagipusoon nga ginbanhaw tana
kang Dios halin sa minatay, maluwas ikaw. Tungud hay | —
ang tawo nga hagatoo kang tuduk sa anang tagipusoon | —
kabigun nga matarung kang Dios. Paagi man sa anang
pagtuad nga tana nagtoo, amo nga naluwas tana.” —




Juan 3:16,17
“Tungud nga ginhigugma gid ka mayad kang Dios ang
katawhan sa kalibutan, gani nga ginpadara na ang anang | __
bugtong nga Anak agud to nga ang bisan sin-o nga .
magatoo kana indi pagsilotan kang kamatayun kundi nga |—
makaagum kang kabuhi nga wara ti katapusan. —
Hay ang Dios wara magpadara kang ana nga Anak sa  |—
kalibutan para husgaran nga silotan ang mga katawhan —
kundi nga paagi sa anang Anak luwasun na ang mga —
katawhan sa kalibutan.” —




1 Juan 5:11-13 —
Kag amo dya ang atun kasigurohan nga matuod ang —
ginasugid kang Dios kanatun: gintugroan na kita kang
kabuhi nga wara ti katapusan, kag dya nga kabuhi
naangkun natun paagi sa atun nga kaangtanan sa anang
Anak. Gani ang bisan sin-o nga may kaangtanan sa Anak
may kabuhi nga wara ti katapusan. Pero ang wara ti
kaangtanan sa anang Anak wara man makaangkun kang
kabuhi nga wara ti katapusan. Kamo nga mga nagtoroo sa
Anak kang Dios, ginasulat ko kaninyo ang mga butang nga |
dya agud to hga maman-an hinyo hga may kabuhi run | —
kamo nga wara ti katapusan. —
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